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Gönnen Sie sich mehr Bequemlichkeit mit den neuen BOLEY-Uhrmacher       
Give Yourself More Convenience With The New BOLEY Workbenches For Watchmakers And With The Suitable Access  

Online-Shop: www.boley.de | E-Mail: info@boley.de 2

Made in
Germany

Uhrmacher-Werktisch 
Watchmakers workbench

NEW 2014

Die neue BOLEY-Werktischgeneration FlexLine setzt Maßstäbe
in Bezug auf Verarbeitungsqualität, Individualität und Funktio-
nalität. Die Standardausstattung kann mit cleveren Details 
ergänzt werden. 

Fordern Sie gleich heute unseren Spezialprospekt an!

The new BOLEY workbench generation FlexLine sets standards
in terms of build quality, individuality and functionality. The 
standard equipment can be supplemented with clever details. 

Please request today for our special brochure! 
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since 1860     -Werktischen und dem passenden Zubehör  
           ories 

Arbeitsstuhl Sitagwave 
Genießen Sie den Komfort diese international prämierten Arbeits-
stuhls, der sich Ihrem Körper anpasst: das Spring-Motion-Prinzip
sorgt für eine Entlastung des Beckens und das Flow-Tec-Prinzip
für eine Entlastung des Rückenbereiches. 

Technische Daten: 
Sitzhöhe: 40–53 cm 
Gesamthöhe: 98–110 cm 
Sitztiefe: 46 cm 
Gesamttiefe x -breite: 58 x 58 cm 

Eine Übersicht aller Farbmuster und Stoffarten steht für Sie in
unserem Onlineshop unter www.boley.de zum Download bereit. 

Working chair Sitagwave 
Enjoy the comfort of this internationally acclaimed work chair that
adapts to your body: the Spring-Motion-principle provides a relief 
of the basin and the Flow-Tec-principle for a decompression of the
spinal area. 

Specifications: 
Seat height: 40–53 cm 
Total Height: 98–110 cm 
Depth of seat: 46 cm 
Total depth x width: 58 x 58 cm 

An overview of all color patterns and types of material you will
find for downloading in our onlineshop at www.boley.de. 

Art.-No.

610 158 17 000 g

Anlieferung 
Fracht frei Haus 

innerhalb 
Deutschlands!Arbeitsleuchte SLIMline LED II 

„Bestseller“ unter den LED-Universalleuchten 
mit einem Lampenkorpus aus schlagfestem, 
silber-eloxiertem Aluminium sowie einer 
blendfreien Mikroprismenscheibe 
(alternativ: opal-weiße Blende) und 3D-Kugelgelenk. 

Technische Daten: 
Abm. Leuchtenkopf: 510 x 100 x 35 mm 
Material: silbergrau eloxiertes Aluminium 
Leuchtmittel: 30 Hochleistungs-LEDs mit 32 Watt, 

Vollspektrum-Tageslicht mit 5.500 Kelvin 
Beleuchtungsstärke: 4.500 lx bei 40 cm Abstand 

Working lamp SLIMline LED II 
“Bestseller” among LED universal lamps with a reflector of 
extremely robust, silver anodised metal with a glove-free conical 
prismatic screen (alternatively: white-opal screen) and 3D link 
adjustment. 

Specifications: 
Dim. lamp head: 510 x 100 x 35 mm 
Material: silver-grey anodised aluminium 
Bulb: 30 high-performance LEDs with 32 watts, 

full-spectrum daylight 5,500 kelvin 
Illuminance: 4,500 lx at 40 cm distance 

Art.-No.

695 883 3 400 g

Zubehör / Accessories: 

Art.-No. Artikel 
Article

695 879 Tischklemme 
Table clamp 550 g
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Flexibles Doppelrohr für Druckluft/Vakuum   
Doppel-Schwanenhals für Druckluft- und Vakuumstifte, welcher 
direkt in die Werktischplatte (bis Stärke 30 mm) montiert werden
kann. Die Rohre sind flexibel in alle Richtungen schwenkbar.  

Flexible douple-pipe for pressure/vakuum  
Double swan-neck or pressure and vakuum pens, which can be
mounted directly into the worktable plate (until thickness 30 mm).
The pipes can be flexibly swiveled in all directions.

Art.-No.

602 445 2500 g

NEW 2014



Überzeugen Sie sich von der neuen Generation bei BOLEY-Goldschmiede       
Convince Yourself Of The New Generation Of BOLEY Workbenches For Goldsmiths And With Suitable Accessories 

Online-Shop: www.boley.de | E-Mail: info@boley.de 4

Wechsel zwischen Sitzen und Stehen 
In rund ein Drittel aller Unternehmen in Deutschland stehen bereits 
höhenverstellbare Werktische bei der Arbeit zur Verfügung. Höhenverstell-

bare Tische erlauben es, bei der Arbeit am Computer oder bei handwerklichen 
Tätigkeiten zwischen Sitzen und Stehen zu wechseln. Präventionsexperten zufolge
hilft dieser Wechsel, Rückenbeschwerden vorzubeugen. Das lohnt sich für die 
Arbeitgeber und den Selbstständigen: im Vergleich zu den eingesparten Krankheits-
kosten sind die Mehraufwendungen für höhenverstellbare Werktische gering. 
(Quelle: BGHW 04/13) 

Alternating between sitting and standing 
In about one third of all enterprises in Germany height-adjustable workbenches are
already at work available. Height-adjustable benches allow to change working on
the computer or when performing skilled jobs between sitting and stand. According
to prevention experts can help this change to prevent back problems. It’s worth it
for the employers and the self-employed: in comparison to the savings in health
care costs, the additional expenses for height adjustable workbenches are low. 
(Source: BGHW 04/13) 

Goldschmiede-Werktisch 
Goldsmiths workbench 

Made in
Germany

Fordern Sie gleich heute unseren Spezialprospekt an!
Please request today for our special brochure! 
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Mikroskopeinheit für Fasser und Graveure 
Kompakte Mikroskopeinheit, die inkl. Vorsatzobjektiv 0,5x, Ring-
beleuchtung mit 56 LEDs und wahlweise mit platzsparendem
Schwenkarm oder mit Schwerfuß geliefert wird. Optimale 
Zusammenstellung für jeden Fasser- oder Graveurarbeitsplatz. 

Technische Daten: 
Vergrößerung: 6,5–45x / 3,2–22x 
Arbeitsabstand: 95–160 mm 
Sehfeld: 31-4,4 mm / 64-9,0 mm 
Kopfstütze optional erhältlich! 

Microscope unit for setters and engravers 
Compact microscope unit that comes with conversion lens 0,5x,
ringlighting with 56 LEDs and either with space-saving swivel
arm or with sturdy swivel tripod and foot. 

Specifications: 
Magnification: 6.5–45x / 3.2x 22x 
Working distance: 95–160 mm 
Field of vision: 32-4.4 mm / 64-9.0 mm 
Headrest optionally available! 

Abb. 
Pict. Art.-No. Artikel 

Article 

A 602 492 Fassermikroskop mit Schwenkarm 
Setters microscope with swivel arm 9500 g

B 695 839

Fassermikroskop mit Schwerfuß 
(255 x 255 x 500 mm) 
Setters microscope with tripod 
and foot (255 x 255 x 500 mm)

25000 g

A

B

NEW 2014

BenchMate GRS Starterset 
Gangbares Set bestehend aus Gravierkugel, Microblock BenchMate
und Halteplatte zum Einhängen in BenchMate-System. 

Technische Daten: 
Backenbreite: 46 mm 
Max. Öffnung: 50 mm 
Kugel-ø: 80 mm 

BenchMate GRS starter set 
Popular set consisting of microblock 
ball vice BenchMate and microblock shelf. 

Specifications of microblock ball vice: 
Jaw width: 46 mm 
Max. opening: 50 mm 
Ball-ø: 80 mm 

Art.-No. Ausführung 
Execution

509 499 Kugel + Platte 
Ball + Shelf
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Ablageboard für Werktische 
Das Ablageboard ist aus silber-matt eloxiertem Aluminium und 
beinhaltet zwei Ablageschalen. Optionales Zubehör für die Uhr-
macher- und Goldschmiede-Werktische und ideal zum Deponieren
von Kleinwerkzeugen und Kleinstgeräten. 
(Zum Anschrauben oder Anklemmen – bei Bestellung mit angeben!) 

Board-master shelf for workbenches 
This board-master shelf is made out of silver-matt anodised 
aluminium and consists two trays. Optional accessory for watch-
makers and goldsmiths workbenches and ideal for positioning 
of small tools and applications. 
(For screwing of clamping – please indicate at your order!) 

Art.-No. (LxBxH /LxWxH)

602 520 1380 x 50 x 345 mm 5500 g

0 10

NEW 2014



Frühjahrs-Prämienangebote mit Uhrenersatzteilen, …  
Special Spring Promotions With Watch Spare Parts, …

Online-Shop: www.boley.de | E-Mail: info@boley.de 6

Sortimente von O-Ring-Dichtungen, Standard  
Runde Dichtungsringe 
aus elastischem 
synthetischem Kautschuk 
für wasserdichte Uhren. 

Assorted O-ring 
gaskets, standard  
Round O-Ring gaskets 
made of elastic, synthetic 
rubber to seal waterproof 
watches. 

Art.-No. Artikel 
Article 

Inhalt 
Content

014 020 O-Ring  
O-ring  

120 Stück 
120 pieces

014 023 O-Ring XL 
O-ring XL

60 Stück 
60 pieces

Ersatzteil-Sortiment ETA 7750  
Bestseller-Furniturenset der gängigsten Ersatzteile des am häufigsten
eingebauten Chronographenwerkes aus Schweizer Produktion. 
Unerlässliches Ersatzteile-Utensil, welches in keiner 
gehobenen Uhrmacherwerkstatt fehlen 
sollte: die übersichtliche Lagerbox 
beinhaltet alles vom Klinkenrad, 
Rotorlager, Chronographenräder 
bis hin zum Winkelheber uvm. 
Zum unschlagbar günstigen Set-Preis. 

Watch spare parts repairkit 
ETA 7750 
Bestsellers repairkit of the most common 
spare parts of the most commonly built 
chronograph movement of Swiss manufacture. 
An essential spare parts utensil, which should 
not be missing in any upscale watchmakers 
workshop: the clear starge box includes every-
thing from the ratchet wheel, rotor bearings, 
chronograph wheels up to the bell crank 
and much more. 

Art.-No. Inhalt / Content

9200 9000 7750 50 div. Ersatzteile inkl. Schrauben 
50 diff. spare parts incl. screws
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Dichtungsfett in Dose
(Art.-No. 508 153). 
Seal grease for gasket
(Art-No. 508 153). 

Tauchschmierung 
für Klinkenräder 
(Art.-No. 581 580). 
Immersion lubrication 
for automatic 
ratchet wheels 
(Art-No. 581 580). 

Bandsplinte, gespalten mit Bandsplintausschläger 
Set von 440 Bandsplinten von L 8–22 mm sowie ø 0,8 mm und 
ø 1,0 mm inkl. Bandsplintausschläger mit automatischem Hammer-
schlageffekt. Dieser wird ausgelöst, sobald von oben Druck auf den 
Ausschläger ausgeübt wird. Gängiges Bestseller-Sortiment, das in 
keiner Werkstatt fehlen sollte. 

Lieferumfang: 
- 440 Bandsplinte, je 20 von L 8–22 mm in ø 0,8 mm und ø 1,0 mm sort. 
- 1 Bandsplintausschläger, Art.-No. 510 733. 

Assortment of strap split-pins, split for metal straps
incl. split-pin driver 
Set of 440 split-pins of lengths from 8 to 22 mm and ø 0.8 mm and 
ø 1.0 mm, incl. split-pin driver with automatic impact effect. This 
operates as soon as pressure is experted on the driver from above. 
Assortment of the most popular sizes, which every workshop should have. 

Scope of delivery: 
- 440 split pins, 20 of each lgth. 8 to 22 mm in ø 0.8 and ø 1.0 mm sort. 
- 1 split-pin driver, Art.-No. 510 733.  

Art.-No. Inhalt / Content 

049 649 440 Stück / 440 pieces 
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Bandsplintentferner 
(Art.-No. 510 733). 

Split-pin driver (Art-No. 510 733).



… Batterien und Ohrsteckern  
… Batteries And Earpiercing Studs 
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BONFLAIR PLUS-Aktionspaket/Action package
(VPE = 12 Paar / PU = 12 pairs)

Art.-No. Ausführung 
Execution 

VPE 
PU

774 610
Medi – ø 3,95 mm, 
gelb mit weißem Stein
yellow with white stone

1 x

774 611
Medi – ø 3,95 mm, 
weiß mit weißem Stein
white with white stone 

2 x

Sortiment 
Sortiment 774 619

Medi – ø 3,95 mm, 
weiß mit sortierten Steinen 
white with sorted stones 

2 x

774 510
Mini – ø 2,80 mm, 
gelb mit weißem Stein 
yellow with white stone 

1 x

774 511
Mini – ø 2,80 mm, 
weiß mit weißem Stein 
white with white stone 

1 x

Sortiment
Sortiment 774 519

Mini – ø 2,80 mm, 
weiß mit sortierten Steinen 
white with sorted stones 

2 x

Aktions-
paket 
Action 
package

774 599

Ohrstecker laut o.g. Sort. 
inkl. Ohrloch-Kosmetikum  
Stud earrings as above listed 
sorting incl. ear care solution 

9 x

BONFLAIR SILENCE-Aktionspaket/Action package
(VPE = 1 Paar / PU = 1 pair)

Art.-No. Ausführung 
Execution 

VPE 
PU

776 908 Daisy – weiß / white 
Aquamarin-Saphir 6 x

776 910 Daisy – weiß / white
Rosé-Fuchsia 6 x

776 924 Daisy – weiß / white
Rainbow-Colors  6 x 

Aktions-
paket 
Action 
package

776 599

Ohrstecker laut o.g. Sort. 
inkl. Ohrloch-Kosmetikum  
Stud earrings as above listed 
sorting incl. ear care solution 

18 x

Boley ist offizielle Vertretung für Energizer / Boley is the official representative of Energizer

Ohrloch-Kosmetikum.
*) Das Ohrloch-Kosmetikum kann auch 
unabhängig von diesen Ohrstecker-

aktionen bezogen werden. 
Das Angebot gilt, solange Vorrat reicht.

Ear care solution.
*)The ear care solution can be ordered 

independently of these earring promotions. 
This offer is valid while stocks last.

*) Das Tablet-PC kann auch unabhängig von 
dieser Batteriebestellung bezogen werden. 

Das Angebot gilt, solange Vorrat reicht. 
Lieferung gleichartiger Artikel vorbehalten. 

*) The tablet-PC can be ordered independently 
of the battery promotion. This offer is valid while 
stocks last. Supply of similar items reserved. 
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BONFLAIR-Ohrsteckeraktion mit Ohrloch-Kosmetikum * 
Profitieren Sie gleich jetzt von diesen beiden attraktiven Ohrsteckeraktionen: 

BONFLAIR earpiercing studs promotion with ear care solution * 
Take advantage right now of these both attractive earpiercing studs promotions: 

+
-Knopfzellenaktion   
mit Asus Nexus 7” Tablet-PC*

Betriebssystem: Android™ 4.3 - Jelly Bean  
Bildschirm: 17,8 cm (7”) - IPS Touch Panel - 400 nits  
Prozessor: Quad Core, 1,5 GHz  
Speicher: 2 GB (1066 MHz) DDR3LM  
WLAN: WiFi 802.11 a/b/g/n – wireless Display  
Webcam: 1,2 MP Front Kamera; 

5,0 MP Rear Kamera 
Audio: Stereo-Lautsprecher 
Schnittstellen: 1 x Slim Port, 1 x Kopfhörer, 

Bluetooth 4.0-NFC 
Akku: bis zu 10 Stunden Laufzeit 
Maße: 200 x 114 x 8,65 mm 
Gewicht: 290 g (Akku 65 g)  

-Watch button cells promotion   
with Asus Nexus 7” Tablet PC *

Operating syst.: Android™ 4.3 - Jelly Bean  
Monitor: 17.8 cm (7”) - IPS Touch Panel - 400 nits  
Processor: Quad Core, 1.5 GHz 
Memory: 2 GB (1066 MHz) DDR3LM  
WLAN: WiFi 802.11 a/b/g/n – wireless display  
Webcam: 1.2 MP Front Camera; 

5.0 MP Rear Camera 
Audio: Stereo speakers  
Interfaces: 1 x Slim port, 1 x micro USB, 

bluetooth 4.0-NFC 
Battery: up to 10 hours run time  
Dimensions: 200 x 114 x 8.65 mm 
Weight: 290 g (accu 65 g)  
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Energizer-
Typ / Type

Menge 
Quantity

362 10 Stk. / pcs.
364 100 Stk. / pcs.
371 50 Stk. / pcs.
377 140 Stk. / pcs.
379 30 Stk. / pcs.
395 20 Stk. / pcs.

1620 10 Stk. / pcs.
2016 20 Stk. / pcs.
2025 20 Stk. / pcs.
2032 30 Stk. / pcs.

LR03 20 Stk. / pcs.
LR6 50 Stk. / pcs.

Ges. / Total 500 Stk. / pcs.

Art.-No.

399 171



Die gängigsten 3 – jetzt Ihren Aktions-Vorteil sichern!  
The Most Common 3 – Get Right Now For Your Promotion Advantage! 
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RONDA I
Quarzuhrwerke-Set 
Inhalt: 3 Werke, davon je 1 x RL 752 / 762 / 763. 
Quartz movement assortment   
Content: 3 quartz movements, 

each 1 piece of RL 752 / 762 / 763. 

Art.-No. Inhalt / Content

169 990 3 Stück / 3 pieces

Für den Einzelbezug: / For single order: 

Art. Größe / Size Funktion / Funct.

RL 752 5 1⁄2” ohne SC

RL 762 6 3⁄4 x 8” ohne SC

RL 763 6 3⁄4 x 8” SC

RONDA II
Quarzuhrwerke-Set 
Inhalt: 3 Werke, davon je 1 x RL 513 / 515 (SC-CLD3) / 515 (SC-CLD6).
Quartz movement assortment   
Content: 3 quartz movements, 

each 1 piece of RL 513 / 515 (SC-CLD3) / 515 (SC-CLD6).

Art.-No. Inhalt / Content

169 991 3 Stück / 3 pieces

Für den Einzelbezug: / For single order: 

Art. Größe / Size Funktion / Funct.

RL 513 11 1⁄2” SC

RL 515 11 1⁄2” SC-CLD3

RL 515 11 1⁄2” SC-CLD6

MIYOTA
Quarzuhrwerke-Set 
Inhalt: 3 Werke, davon je 1 x Miy. 5Y20 / 5Y30 / 2035. 
Quartz movement assortment   
Content: 3 quartz movements, 

each 1 piece of Miy. 5Y20 / 5Y30 / 2035.

Art.-No. Inhalt / Content

169 992 3 Stück / 3 pieces

Für den Einzelbezug: / For single order: 

Art. Größe / Size Funktion / Funct.

Miy. 5Y20 5 1⁄2” ohne SC

Miy. 5Y30 5 1⁄2” SC

Miy. 2035 6 3⁄4 x 8” SC

Quarzuhrwerke-Set 
Inhalt: 3 Werke, davon je 1 x ETA F03.111 / F05.111 / F06.111. 
Quartz movement assortment   
Content: 3 quartz movements, 

each 1 piece of ETA F03.111 / F05.111 / F06.111.

Art.-No. Inhalt / Content

169 993 3 Stück / 3 pieces

Für den Einzelbezug: / For single order: 

Art. Größe / Size Funktion / Funct.

ETA F03.111 7 3⁄4” SC-CLD

ETA F05.111 10 1⁄2” SC-CLD

ETA F06.111 11 1⁄2” SC-CLD

Funkuhrwerke UTS F700 
Funkuhrwerke mit eingebauter Antenne. Vollautomatisch, sehr 
schnelle Zeitein-/umstellung (max. 5 Minuten) mit zwei Motoren. 
Technische Daten: Größe: B 56 x H 56 x T 21 mm 

Min.-Loch: ø 3,5 mm 
Std.-Loch: ø 5,0 mm 

Radio-controlled movements UTS F700 
Radio-controlled movements with built-in aerial. Fully automatic, very
fast time adjustment and time changing (5 minutes) with two motors. 
Technical data: Dimension: W 56 x H 56 x D 21 mm 

Min.-hole: ø 3.5 mm 
Hours-hole: ø 5.0 mm 

Art.-No. Zeigerwerk 
Hand movement

Ausführung 
Execution 

178 700 11 mm Funk 

178 710 17 mm Radio controlled

Batteriehaltebügel-Sets von ETA und RONDA 
Sortimente der gängigsten Batteriehaltebügel 
für ETA- und RONDA-Quarzuhrwerke. 
Inhalt: 36 Batteriehaltebügel, 

jeweils 12 x 3 Stück pro Kaliber, sortiert in Box. 

Battery clamps assortments of ETA and RONDA 
Assortments of the most common battery clamps 
for ETA and RONDA quartz movements. 
Content: 36 batt. clamps, each 12 x 3 pcs. per caliber, assorted in box. 

Art.-No. Ausführung 
Execution 

Inhalt 
Content

024 881 ETA Quarz 36 Stk. / 36 pcs.

024 882 RONDA Quarz 36 Stk. / 36 pcs.
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+
1 Paar Zeiger 

in Länge 90 mm 
gratis!

1 pair hands 
in length 90 mm 

for free!

RONDA



Frühjahrs-Aktionen für Verschlüsse und Bänder  
Special Spring Promotions For Folded Buckles And Straps 
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Faltverschlüsse für Metallbänder 
mit langem Deckel und Sicherheitsbügel in Edelstahl. 

Inhalt: 
7 Faltverschlüsse in den Breiten 
14 mm (1 Stk.) - 16 mm (2 Stk.) - 18 mm (2 Stk.) - 20 mm (2 Stk.). 

Bei Abnahme eines Faltverschluss-Sets erhalten Sie 
ein Bergeon-Federstegwerkzeug, Art.-No. 510 697, kostenlos! 

Assortment of folding buckles with safety rock 
Folding buckles for metal bands 
with long cap and safety lock in stainless steel. 

Content: 
7 folding buckles with bent safety lock in widths of 
14 mm (1 pc.) - 16 mm (2 pcs.) - 18 mm (2 pcs.) - 20 mm (2 pcs.). 

With acceptance of this set of folding buckles you get 
one Bergeon spring bar tool, Art.-No. 510 697, for free! 

Art.-No. Inhalt 
Content

444 939 7 Stück / 7 pieces

+

Herren-Edelstahlbänder 
in Full-Solid und Semi-solid 

Sortiment von 3 Edelstahl-Verschluss-
bänder in hochwertiger Ausführung 

mit erstklassigem Tragekomfort: 
2 Stück in massiver „ full-solid“- und 

1 Stück in halbmassiver „semi-solid“-Ausführung.   

Bei Abnahme eines Edelstahlband-Sets 
erhalten Sie ein 30 ml Metallband-Pflegespray, 

Art.-No. 507 226, kostenlos!  

Gents’ SS metal bands in solid and semi-solid  
Set of 3 Stainless steel metal bands in high quality with superior 
comfort. Two pcs. in full-solid and 1 pcs. in semi-solid execution.

With acceptance of this set of metal bands you get 
one 30 ml metal bracelet care spray Art.-No. 507 226 for free! 

Art.-No. Inhalt 
Content

299 144 3 Stück / 3 pieces
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Edelstahl-Zugbänder für Herren 
Bestseller-Sortiment von 12 Edelstahl-Zugbänder 

für Herren in gängiger Sortierung. 
Inhalt: 

10 Zugbänder 18 mm Edelstahl mit 22 mm Anstoß. 
2 Zugbänder 20 mm Edelstahl mit 22 & 24 mm Wechselanstoß. 

Gents’ SS flexible bands
Bestseller set of 12 stainless steel flexible bands 

for gents in common sorting.  
Content:  

10 flexible bands 18 mm SS with 22 mm ends. 
2 flex. bands 20 mm SS with 22 & 24 mm interchangeable ends.  

Art.-No. Inhalt / Content

299 143 12 Stück / 12 pieces

BESTSELLER

Faltverschlüsse für Taucherbänder mit Sicherheitsbügel 
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Anstoßbreite: 22 mm   /   Bandbreite: 20 mm 
Ends:           22 mm   /   Band:         20 mm 

Anstoßbreite: 22 mm   /   Bandbreite: 20 mm 
Ends:           22 mm   /   Band:         20 mm

Anstoßbreite: 22 mm   /   Bandbreite: 20 mm 
Ends:           22 mm   /   Band:         20 mm

Band-No. 203 384
Band no. 203 384

Band-No. 203 386
Band no. 203 386

Band-No. 203 323
Band no. 203 323
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Karabiner, bauchig in Titan 
Inhalt: 10 Stück, davon 
je 2 x 9,0/15,0 mm und 
je 3 x 11,7/13,0 mm. 

Lobster 
clasps 
in titanium 
Content: 10 pieces, 
each 2 x 9.0/15.0 mm 
and 3 x 11.7/13.0 mm. 

Art.-No. Inhalt / Content 

479 599 10 Stück / 10 pieces

Verlängerungskettchen aus Edelstahl 
Inhalt: 12 Stück, je 6 Stück in feiner (ohne Karabiner/ohne Kugel)
und starker Ausführung (mit Karabiner/mit Kugel). 

Extension chains in stainless steel 
Content: 12 pieces, each 6 pcs. 
in light (without lobster clasp/
without bead) 
and heavy 
(with lobster claps/
with bead) execution. 

Art.-No. Inhalt / Content 

465 890 12 Stück / 12 pieces

Praktische Hilfsartikel für Ihren Ohrschmuck 
Zusammenstellung von 300 nützlichen Hilfsartikeln 

für Ohrstecker und Ohrclips. 

Inhalt: 
10 Stk. Ohrschutz-Pads, ø 6,5 mm, Art.-No. 451 091 

10 Stk. Ohrclip-Hülsen, L 17,0 x B 9,0 mm, Art.-Nr. 451 095 
20 Stk. Ohrclip-Einlagen, Außen-ø 9,5 mm, Art.-No. 451 094 

60 Stk. Stopper für Schweizer Haken, ø 3,8 mm, Art.-Nr. 440 090 
60 Stk. Ohrmuttern, Kunststoff, ø 11,0 mm, Art.-No. 440 015 

60 Stk. Ohrmuttern, gelber Kern, ø 11,0 mm, Art.-No. 440 315 
60 Stk. Ohrmuttern, weißer Kern, ø 11,0 mm, Art.-No. 440 915 

20 Stk. Ohrmuttern, Kunststoff, ø 5,7 mm, Art.-No. 440 014 

Practical spare pieces for your earrings 
Composition of 300 useful items 

for ear pins and ear clips. 

Content:
10 pcs. ear clip-cushions, ø 6.5 mm, Art.-No. 451 091 

10 pcs. ear clip-protection pads, L 17.0 x W 9.0 mm, Art.-No. 451 095 
20 pcs. rubber pads for ear-clips, outside-ø 9.5 mm, Art.-No. 451 094 

60 pcs. stopper for hook wires, ø 3.8 mm, Art.-No. 440 090 
60 pcs. plastic ear stud back, plastics, ø 11.0 mm, Art.-No. 440 015 

60 pcs. plastic ear stud back, yellow core, ø 11.0 mm, Art.-No. 440 315 
60 pcs. plastic ear stud back, white core, ø 11.0 mm, Art.-No. 440 915 

20 pcs. plastic ear stud back, plastics, ø 5.7 mm, Art.-No. 440 014 
Art.-No. Inhalt / Content 

440 098 300 Stück / 300 pieces 

Binderinge, rund und oval, aus Edelstahl 
Inhalt: 120 Stück, je 60 Stück in rund und oval, 

davon je 10 Stück von ø 3,0–8,0 mm.

Bei Abnahme eines Bindering-Sets erhalten Sie ein 
150 ml Modeschmuckbad, Art.-No. 507 205, kostenlos!  

Jump rings, round and oval, 
in stainless steel 

Content: 120 pieces, each 6 pcs. in round and oval, 
each 10 pcs. form ø 3.0 to 8.0 mm.execution.

With acceptance of this set of jump rings you get 
one 150 ml fashion jewellery bath, Art.-No. 507 205, for free! 

Art.-No. Inhalt / Content

410 899 120 Stück / 120 pieces 

NEW 2014
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Ausführung

Execution

Silber AG 925 
rhod. poliert 

Silver AG 925 
rhod. polished

Silber AG 925 
matt 

Silver AG 925 
matt 

Silber vergoldet  
poliert 

Silver gilt 
polished

Silber vergoldet  
matt  

Silver gilt 
matt

Silber rosé   
poliert 

Silver rosé
polished

ø 6,0 mm 
Art.-No. 484 015 484 090 484 315 484 390 484 915

VPE / PU 1 – 1 – 1 – 1 – 1 –

ø 8,0 mm 
Art.-No. 484 016 484 091 484 316 484 391 484 916

VPE / PU 1 – 1 – 1 – 1 – 1 –

ø 10,0 mm 
Art.-No. 484 017 484 092 484 317 484 392 484 917

VPE / PU 1 – 1 – 1 – 1 – 1 –

ø 12,0 mm 
Art.-No. 484 018 484 093 484 318 484 393 484 918

VPE / PU 1 – 1 – 1 – 1 – 1 –

ø 14,0 mm 
Art.-No. 484 019 484 094 484 319 484 394

–
VPE / PU 1 – 1 – 1 – 1 –

Magnetschließen 
Silver EcoLine 
Gängige Sets von je 4 EcoLine-
Magnetschließen in poliertem 
und mattem Silber bzw. 
Silber vergoldet AG 925. 

Inhalt: 
- Je 2 Schließen, poliert, 
in ø 8,0 und 10,0 mm. 

- Je 2 Schließen, matt, 
in ø 8,0 und ø 10,0 mm. 

Magnet-ball clasps Silver EcoLine 
Vast range of EcoLine magnetic-ball clasps 
in polished and matt silver respectively 
silver gilt AG 925. 

Content: 
- Each 2 clasps, polished, in ø 8.0 and ø 10.0 mm.
- Each 2 clasps, matt, in ø 8.0 and ø 10.0 mm.  

Für den Einzelbezug: 
For single order: 

Langer-Magnetschließen „EcoLine“ – NEU bei Boley 

Langer-Magnetschließen „EcoLine“ ist die preisgünstige Alter-
native zur bewährten „ClassicLine“-Qualität. 

Die Langer-Magnetschließen werden nach einem patentierten
Verfahren hergestellt und erfüllen höchste Qualitätsansprüche.
Die kräftigen Power-Magnete in den Edelmetallhülsen sind 
wasserdicht verschlossen und so vor Schweiß, Feuchtigkeit und
Beschädigung geschützt. 

Langer magnetic clasps “EcoLine” – NEW by Boley  

Langer magnetic clasps „EcoLine” is a cost-effective alternative
to the established “ClassicLine”-quality. 

The Langer magnetic clasps are manufactured using a patented
process and meet the highest quality requirements. The strong
power-magnets in the precious metal sleeves are sealed water
tight and protected from sweat, moisture and damage. 

Art.-No. 484 005

Art.-No. 484 305

NEW 2014

Ausführung / Execution Art.-No.

Silber AG 925 / Silver AG 925 484 005

Silber vergoldet / Silver gilt 484 305



Zertifizierte Kleinwerkzeuge für die Zeigermontage  
Certified Small Tools For The Watch Hand Assembly 
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Werkhalter, kaliberspezifisch 
Hochwertige Werkhalter aus vernickeltem Messing pass. für 
nebenstehenden Zeigerpressstock mit einem Basis-ø 31,0 mm. 

Movement holder, specific caliber 
High-quality movement holders made out of nickel-plated brass.
Suitable for adjacent hand-setting press with base-ø 31.0 mm. 

Art.-No. Kaliber 
Caliber 

511 674
ETA 
6497 
6498

94 g

511 680 ETA 
7750–7754 80 g

511 681

ETA 
2892-1/-2
2892-A2 
+ MODUL

98 g

511 682

ETA 
251.262/265/272

BREIT 
B53/B73

86 g

511 683 ETA 
7001 52 g

511 684
ETA 

2894-2 
+ MODUL

84 g

Zeigersetz-Pressstock
Hochwertiger Zeigersetz-Pressstock mit 3 Broschen 
für gehobene Werkstätten. Dieses Werkzeug ermöglicht ein 
präzises Setzen von Minuten-, Stunden- und Sekundenzeigern.
Durch feine Einsätze aus synthetischem Material sind Beschädi-
gungen oder Kratzer fast ausgeschlossen. Mit der 31 mm-ø-Basis-
platte können Werkhalter aufgenommen werden. 

Lieferumfang: 
1 Zeigersetz-Pressstock 
mit 31 mm-ø-Basisplatte. 

3 Broschen.  
3 Delrin-Einsätze 
(ø 0,30 / 0,95 / 1,35 mm). 

Handsetting press 
High-quality hand-presser 
with three broaches for series 
assembly. This tool makes it 
possible for you to set the hands 
precisely after adjusting for 
larger numbers as well. With 
its ø 31 mm base plate, the 
most movement holder 
can be used. 

Scope of delivery: 
1 setting tool with base 31 mm. 
3 broaches. 
3 stakes made 
of Delrin 
(ø 0.30 / 
0.95 / 
1.35 mm). 

Art.-No. (L x B xH / L xWxH)

511 621 95 x 60 x 160 mm 1475 g
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Werkhalter, umkehrbar 
Hochwertige Ausführung mit 6 Drückern und Stellschrauben zum beid-
seitigem Prüfen der Werke Valjoux 7750-53 (6 Drücker und 6 Stütz-
schrauben) bzw. Zenith 400 (4 Drücker und 2 Stützschrauben).  

Movement holder, reversible   
High quality manufacture with 6 pushers and 
adjusting screws for inspecting both sides 
of Valjoux 7750-53 movements (6 pushers and 
6 support screws) or Zenith 400–420 (4 pushers and 2 support screws). 

Art.-No. Kaliber 
Caliber 

511 675 ETA 
7750–7753 120 g

511 676
ZENITH 

400/410/420 
RLX 4030

130 g

Zeigerabheber, Hebelform  
Für Armbanduhren, Stahl feinstpoliert, 1 Paar. 

Watch hand removers  
In lever shape for wristwatches, steel fine polished, 1 pair.  

Ziffernblattschutz  
Aus widerstandsfähigem, synthetischen 
Material. Einsatz bei hochempfindlichen 

Ziffernblättern, um Abdrücke zu vermeiden.  

Dial protection  
Made of resistant, synthetic material. For use with 
high-sensitive dials to prevent damages and mark.  

Art.-No. (L x ø) Art.-No. Stärke 
Thickness

VPE
PU

513 327 110 x 2,5 mm 22 g 507 989 0,15 mm 10 Sück / 10 pieces 

Gemäß Zertifi
zierung d

er 

Schweizer Uhrenindu
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stry. 

Gemäß Zertifi
zierung d

er 

Schweizer Uhrenindu
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Kleinwerkzeuge für Ihre tägliche Werkstattarbeit 
Small Tools For Your Daily Workshop Supplies 
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Praktische Kleber für unterschiedliche Anwendungsgebiete! 
Practical adhesives for different applications! 

Bezeichnung:  
Description: Loctite 401 Loctite 243 Loctite 648 Uhu plus 

sofort fest 
Uhu plus 

schnell fest
Uhu plus 
endfest 

Inhalt: 
Content: 5 g 5 g 10 ml

18 g Binder
18 g binder 
17 g Härter 

17 g hardener

18 g Binder
18 g binder 
17 g Härter 

17 g hardener

8,5 g Binder 
8.5 g binder
6,5 g Härter 

6.5 g hardener

Festigkeit in ca.:  
Set in:

20 Sekunden 
20 seconds

2 Stunden 
2 hours

5 Minuten 
5 minutes 

5 Minuten
5 minutes 

20 Minuten 
20 minutes

12 Stunden 
12 hours 

Anwendungs-
gebiete: 

Application areas: 

Für viele Metalle,
synth. Steine,
Gummi, Leder, 
Kunststoffe usw. 
For many metals,
synthetic stones, 
rubber, leather, 
plastics, etc.

Für Kronen, 
Schrauben und 
Gegenstände 
mit Gewinde 

For crowns, screws
and all items with

threads 

Für Metall, 
Metallverbindungen
und Metallfugen 

sowie Metallsplinte 
For metals, metall
compounds, joints

and split pins 

Für Metalle, Glas,
Porzellan, Steine,

Holz usw. 

Fot metals, glass,
porcelain, stones,

wood, etc.

Für Metalle, Glas,
Porzellan, Steine,

Holz usw. 

Fot metals, glass,
porcelain, stones,

wood, etc.

Für Metalle, Glas,
Porzellan, Steine,
Kautschuk usw. 

Fot metals, glass,
porcelain, stones,

rubber, etc.

Art.-No.: 507 917 507 830 507 916 507 915 507 913 507 914
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Pressstock 
zum Ausstoßen der Bandsplinte 
Kompletter Pressstock mit Dornhaltebrosche zum exakten Führen
des Stifthalters ohne zu verkanten. Der Untersatz aus synthetischem
Material ermöglicht die Uhren mit Metallbändern in der gewünschten
Position zu halten. 

Lieferumfang: 
- 1 Pressstock.  
- 1 Stifthalter.  
- 6 Ausstoßpunzen von ø 0,4–2,0 mm.  
- 1 Plastikuntersatz.  

Press for ejecting 
strap split pins 
Complete press with 
pin-holder for precise 
guidance of the pin holder 
without tilting it. The 
synthetic underlay makes 
it possible to keep watches 
with metal straps in the 
desired position. 

Scope of delivery: 
- 1 press. 
- 1 pin holder. 
- 6 metal pins from 
ø 0.4 to 2.0 mm. 

- 1 plastic underlay. 

Art.-No. (LxBxH /LxWxH)

510 738 80 x 60 x 95 mm 365 g
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Ausstoßpunzen für Bandpressstock 
Gängige Sortierung von gehärteten Stahlpunzen mit Schaft-ø 2,0 mm. 

Inhalt: 
10 x 3 Ausstoßpunzen 
in ø 0,60/0,80/1,00 mm. 

Strap-split pins
Continous sorting of hardened 
metal pins für watch bracelets 
with shaft-ø 2.00 mm. 

Content: 
10 x 3 pins, in ø 0.60/0.80/1.00 mm. 

Art.-No. Inhalt / Content

510 799 30 Stück / 30 pieces

Bandwechsel-Untersätze 
Haltevorrichtung für Metallbänder zum Ein- und Austreiben von 
Metallsplinten. 2 unterschiedliche Ausführungen. 

Underly for metal straps 
Black plastic holder for metal straps 
for inserting and ejecting metal pins. 
2 different executions. 

Art.-No. Ausführung 
Execution

510 713 breit / wide (7,3 mm) 26 g

510 714 schmal / narrow (4,2 mm) 28 g

0 10
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Hochwertige, ergonomisch geformte Präzisions-Zangen 
Aus Schweizer Produktion, die folgende Merkmale aufweisen:
• Ermüdungsfreies Arbeiten und optimaler Halt mittels neuester 
ERGOPLUS-Griffentwicklung. 

• Rutschhemmende Griffhalterung durch ESD 2-Komponentengrößen. 
• Hochwertige, mattgestrahlte Stahlbacken mit langer Haltbarkeit. 

High-quality ergonomic precision pliers 
Made in Switzerland, which have the following features:
• Fatique-free and optimal maintenance using the latest 
ERGOPLUS handle development. 

• Slip resistant by ESD 2-component handle. 
• High-quality, matte-blasted jaws with long shelf life. 

Bezeichnung:  
Description:

Flachzange 
Flat pliers

Kettenzange 
Chain nose pliers

Rundzange 
Forming pliers

Seitenschneider 
Side cutter, small

Seitenschneider 
Side cutter, big

Ausführung (Kapazität): 
Execution (capacity): 

Ohne Hieb 
Smooth jaws

Ohne Hieb 
Smooth jaws

Ohne Hieb 
Smooth jaws

Mit Wate 
Small rise

Mit Wate 
Small rise

Länge / Length: 135 mm 135 mm 140 mm 125 mm 130 mm

Art.-No.: 517 750 517 752 517 754 517 760 517 762

Superalloy-Kornzangen von höchster Präzision –
vergleichbar mit Taxal-Qualität 
Aus Schweizer Produktion, die folgende Merkmale aufweisen:
• Nickel-Chrom-Molybdän-Legierung (Ni-Cr-Mo). 
• Widerstandsfähig bis 800°C. 
• 100 % antimagnetisch. 
• 6 x härter als herkömmliche, antimagnetische Kornzangen. 

Superalloy-tweezers in high-end precision –
comparable with Taxal-quality 
Made in Switzerland, which have the following features:
• Nickel-Chromium-Molybdenum-superalloy (Ni-Cr)Mo). 
• Resistance to temperature up to 800°C. 
• 100 % non-magnetic. 
• Six times harder than standard antimagnetic tweezers. 

Bezeichn. / Descript.: Kornzangen /  Tweezers

Ausführung:  
Execution:

extra stark  
extra strong  

stark  
strong 

fein  
fine 

sehr fein  
very fine 

extra fein  
extra fine

Länge / Length: 120 mm 120 mm 120 mm 110 mm 110 mm

Art.-No.: 513 410 513 420 513 430 513 440 513 450
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Mikromotor BADECO M4 ASF-450 
Handlicher Schleif-, Fräs- und Poliermotor der Spitzenklasse, der 
durch hohe Durchzugskraft und Handlichkeit – auch im Dauereinsatz –
besticht. 

Merkmale: 
• Leistungstarker Mikromotor. 
• Stufenlose Drehzahlregulierung von 2.000–20.000 U/Min. 
• Rechts-/Linkslauf umschaltbar. 
• Kaum Handstückerwärmung, auch im Dauereinsatz. 
• Wahlweise Hand- oder Fußsteuerung. 
• Hohe Rundlaufgenauigkeit (± 0,05 mm). 

Lieferumfang: 
Komplettset bestehend aus Steuergerät, Mikromotor, Schnellspann-
Handstück Nr. 450 (1/4 Drehung) mit Spannzangen 2,35 mm und 
Pedal mit Doppelfunktion (Ein/Aus und Vario). 

Micromotor BADECO M4 ASF-450  
Handy top-class grinding: milling and polishing motor, 
which is impressive on account of its power and manoeur-
ability – in continous operation as well. 

Features: 
• Powerful micromotor. 
• Stepless speed control from 2,000 to 20,000 rpm. 
• Clockwise/anti-clockwise switch. 
• Negligible handpiece heating, even in continous operation. 
• Control by hand or foot as preferred. 
• High concentricity (± 0.05 mm). 

Scope of delivery: 
Complete kit consisting of control unit, micromotor, quick-release
handpiece no. 450 (1/4 turn) with chuck 2.35 mm and control pedal 
(on/off and vario). 

Art.-No. (LxBxH /LxWxH)

692 040 180 x 110 x 77 mm 2200 g

Fasserhammer Badeco 318c 
Fasserhammer aus Schweizer Produktion passend für 
den Mikromotor M4 ASF. Leichte, perfekt in der Hand 
liegende Ausführung, für ein ermüdungsfreies Arbeiten. 

Technische Daten: 
Drehzahl: max. 20.000 U/Min. 
Schlagfrequenz: 500–5.000 Schläge/Min. 

Riveting and setter hammer Badeco 318c  
Riveting and setter hammer, swiss made, suitable for micromotor
M4 ASF. Easy, perfect lay in your hand version, for fatigue-free 
working. 

Specifications: 
Rotations: max. 20,000 rpm 
Speed: 500–5,000 strokes per min. 

Art.-No. Anschlag 
Strokes 

692 049 normal + stark 
regular + strong 86 g

Nieteinsätze Badeco 
Satz von 9 Punzeneinsätzen für 
Fasserhandstück, bestehend 
aus rohen und gehärteten Punzen. 

Rivet inserts 
Set of 9 inserts for riveting hammer, 
consisting of raw and hardened punches. 

Art.-No. Inhalt 
Content

694 018 9 Stück / 9 pieces 26 g

HSS-Spiralbohrer-Set 
20 Spiralbohrern 
mit Schaft-ø 2,35 mm. 

HSS twist drills set 
Assortment of 20 twist drills 
with shaft-ø 2.35 mm. 

Art.-No. Inhalt 
Content

568 300 20 Sück / 20 pieces 66 g

NEW 2014

Fig. 203 HSS
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BERGEON-Neuheiten für Ihren Arbeitsplatz  
BERGEON-News For Your Workstation  

Schraubendreher-Sortiment 
„Bergeon“ auf Drehsockel 
9 ergonomische Schraubendreher aus Edelstahl und Elastomer 
auf Drehsockel und je 2 Edelstahl-Ersatzklingen. 

Lieferumfang: 
9 Schraubendreher in 
ø 0,50 - 0,60 - 0,80 -1,00 -1,20 - 1,40 -1,60 - 2,00 - 2,50 mm. 

Screwdrivers assortment “Bergeon” on rotating base 
Set of 9 ergonomic screwdrivers in stainless steel and elastomer coating
on a rotating base with 2 spare blocks each. 

Scope of delivery: 
9 screwdrivers in 
ø 0.50 - 0.60 - 0.80 -1.00 -1.20 -1.40 -1.60 - 2.00 - 2.50 mm. 

Art.-No.

510 856 275 g

Ölgeber-Sortiment „Bergeon“ auf Sockel 
3 automatische Ölgeber, die überall dort eingesetzt werden, 
wo eine präzise Ölmenge exakt dosiert und platziert werden muss. 

Lieferumfang: 
- 1 Sockel. 
- 1 Ölgeber 1A für Stoßsicherungen und 

Unruhlager (Art.-No. 510 667). 
- 1 Ölgeber 2A für Uhrenhebesteine und 

Mechaniklager (Art.-No. 510 668). 
- 1 Ölgeber 5 für Räderwerkzapfen und 

Stahllager (Art.-No. 510 669). 

Automatic oiler assortment 
“Bergeon” on base 
3 automatic oilers, for use in all 
those places where a precise 
amount of oil has to placed exactly. 

Scope of delivery: 
- 1 base. 
- 1 oiler 1A for shock protection 

devices and balance bearings 
(Art.-No. 510 667). 

- 1 oiler 2A for pallets and 
mechanical parts (Art.-No. 510 668). 

- 1 oiler 5 for trainwheel pivots 
and cup bearings (Art.-No. 510 669). 

Art.-No.

510 670 570 g
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